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Jatka78

/ Hala7 a8, Ústředníjatka a dobytčítrh

/ Hails 7 and 8, The Central Abattoir and Catile Market

Nástavba vysoké pece č, 1 - Bolt Tower, Dolní oblast Vítkovice (DOV)

/ Vítkovické železárny

Bolt Tower - Blast Furnace No, 1, Lower Vítkovice Area (DOV)

/ vítkovice lronworks

Multikulturní komplex Důl Hlubina, Dolní oblast Vítkovice (DOV)

/ Důl Hlubina

|-,llubina Mine Multicultural Complex, Lower Vítkovice Area {DOV}

/ Hlubina hIine

Kotelna
/ Kotelna a zámečnická dílna přádelny bavlny Johann Liebieg & Co.

Boiler House

1The §oiler House and Fitting Shop oí Johann Liebieg & Cols SpinninE Mill

Rozh ledna vodárna kolín
/ Věžový vodojem

kolín water Tower observation Deck

/ The Waier Tower

MOV|NG STAT|ON Plzeň; Jižák
/ Železničnístanice plzeň Říšské předměstí

l plzeň - Říšské suburb Train §tation

KUPE, kulturně-umělecký prostor ve vodárenské věži
/ Věžový vodojem v železniční stanici Opava-Východ

KUPE, Cultural Arts Centre in a Water Tower

/ The Water Tower at Opava-§ast Railway §tation

Výtopna Kořenov - Muzeum ozubnicové dráhy
/ Lokomotivnídepo Kořenov \

The Back and Pinion Railway Museum

/ kořenov Locomotive shed

Obecní kaple se zvonicí
/ Trafostanice

Municipal Chapel

/ Transíormer §tation

vnitroblock
/ B. H, Hellmann, Praha; Továrna na filtry a pivovarské stroje akc. spol.

l B. Fl. Hellmann, Prague; Joint-Stock FilŤer and Brewery Machinery Factory

The Distillery - Social Beactor
/ Bratři Deutschové, výroba lihových nápojů, ovocných št'áv a octa

/ Tl,1e Deutsch Brothers, Manufactuíers oŤ Spirits, Fruit..|uices, and Vinegar
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Enotéka znojemských vín 1_56
/ Strojovna a trafostanice s rozvodnou; Prvníznojemský parostrojní pivovar a sladovna

§notóka Znajma Wine Bar

/ Machine Hall and Transformer an<i §witchinE Station; Fir§t Znoimo §leam-Fowered Brewery

and Malthouse

Ski a Bike Centrum Badotín L62
/ Slévárna a strojírna J. Vindyš

Radotín ski and Bike centre

l J. Vindyš Foundry and Machine Works

Kovárna Čeladná, kavárna, studio 166
l kovárna na čeladné

xl,,_.Celadná Blacksmith Workshop, Café, Studio

i Blacksmith Workshop on Čeladná

DOK Nordbeans L70
/ Drážnískladiště při železničnístanici Liberec

/ §tation warehouse at the LiLrerec Train §taiion

Dřevouhelná vysoká pec v Šindelové !7 4
/ Vysoká pec Nosticových železáren

,x
charcoal Blast Furnace in sindelová

/ Nostitz lronworks Blast Furnace

Budova C8; areál Ponávka I78
/ Hochstetter a schickardt, chemická továrna v Brně

Buildirtg CB; Ponávka

/ |-,{och§tett€r and §chickardt, Chemical Factory in Brno

H40 prostor pro všechny generace L82
/ Hala 40, Ústředníjatka a dobytčítrh

H40 a Space íor every Generation

/ l1all 4a, Central AbatÝoir a:,,:d Cattle Market

DADA Distrikt 186
/ Franz Mach, tkalcovna gumových stuh

/ Franz Mach, Elastic-Hibbon WeavinE Mill

Barevna L92
/ Mechanická pletárna a stávková továrna Leo Brill

Dye Works

/ Leo Brill Mechanical Hosiery and Kniťing Factory

Národnízemědělské muzeum v Ostravě - Muzeum potravin a zeměděls]qích strojů 198
l Loužírna (Veronikárna) a sklad sypkých materiálů, Vítkovické železárny

The §jationa| Museurr of Agriculture in Ostrava - The Museurn of Food and Agricultulal Machinery

/ Leae hing Plant and Wareh*use of Bulk.Materials, Vítkovice Ironworks

TRAFo sMÍcHoV - 4oo ASA Gallery 2o4
/ Transformační stanice
/ Transformer Stalion

A Word íron the Architects * Texts in English
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Jmenný rejstřík / lndex oí |,,iames
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Architektura konverzí / The Architecture of Conversion :*9* - 2a05,2a15 - 2O2O
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Parostrojní pivovar v Lobči u Mšena 92
/ Dr, Rudolfa Cicvárka parostrojní pivovar v Lobči

§team-Powered Brewery in Lobeč near Mšeno

1 Dr §udoli Cicvárek §team-Powered Brewery in |-obeč

Kotelna Libčice, kulturní a společenské centrum 98
/ Kotelna, Akciová společnost - Železárny Libčice

Libčice Kcte|na {Boiler House), a Cultural and §ocial Centre

/ Kote!na, Joint-§tock i-ibčice lronworks Company

Palmovka Open Park O 104
/ Akc. spol, pro obchod mezinárodní dr, Horák & Hlava

l Dr l4orák& 1,1lava Joint-§tock Company for internaŤional Trade

Five ],08

/ vozovna smíchov

l The Tram Depot in §míchov

SinnerSchrader Praha, Balabenka Point, budova C LLz
/ M nichovohradišťská lučebnítovárna

SinnerSchratjer Praha, Baiabenka Point, Bui|dinE C

l frlniohovo Hradiště Chemical Factoíy

Vodárenská věž s observatoří ],16

/ Letenská vodárna

Water Tower and Observatory

l Letná waterworks

Pivovar Kamenice t22
/ Vrchnostenský pivovar

Kamenice Brewery

/ The Manor Brewery

Uhelna VŠCHT L26
/ Uhelna Vysoké školy chemicko-technologické v Praze

/Coal§torageBuildingattheUniversityoiChemistryandTechnologyinPrague

Vápenka u Kovářské L32
/ Buquoyská vápenka

iimeworks near kovářská

/ §uquoy Limeworks

Společenslcý sál a pension Pivovaru Kocour Varnsdorf 136

l rovárna na kameninové a šamotové zboží Bratři Bóttcherové

Kocour Varnsdorf Brewery l1all anrj lnn

/ Bóttcher Bros, Factory íor Ceratnic and Fireciay Goods

Přístav Coworking t42
/ Truhlářská dílna

Coworking Harbour

/ Carpently Workshop

Stará vodárna v Nebušicích t46
/ obecnívodárna s transformační stanicí

The olcj waterworks in Nebušice

/ Municipal Waterworks and Transfcrmer §tation

Pivovar Řevnice ]-52

/ Výpravní budova čp, 71

Řevnice Brewery

/ Train Statiorl BLlilding No.7'}


